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どんなおはなし？　かしこい少年ジャックが、村をあらす大男をあなにおとしてやっつけたり、ちえでピンチを切りぬけ

たりする、大男たいじのぼうけんのはじまりです。

When good King Arthur reigned, there lived near the Land's End of England, in

the county of Cornwall, a farmer who had one only son called Jack. He was brisk

and of a ready lively wit, so that nobody or nothing could worst him.

In those days the Mount of Cornwall was kept by a huge giant named Cormoran.

He was eighteen feet in height, and about three yards round the waist, of a fierce

and grim countenance, the terror of all the neighbouring towns and villages. He

lived in a cave in the midst of the Mount, and whenever he wanted food he would

wade over to the main-land, where he would furnish himself with whatever came

in his way. Everybody at his approach ran out of their houses, while he seized on

their cattle, making nothing of carrying half-a-dozen oxen on his back at a time;
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and as for their sheep and hogs, he would tie them round his waist like a bunch of

tallow-dips. He had done this for many years, so that all Cornwall was in despair.

One day Jack happened to be at the town-hall when the magistrates were sitting

in council about the Giant. He asked: “What reward will be given to the man who

kills Cormoran?” “The giant's treasure,” they said, “will be the reward.” Quoth

Jack: “Then let me undertake it.”

So he got a horn, shovel, and pickaxe, and went over to the Mount in the

beginning of a dark winter's evening, when he fell to work, and before morning

had dug a pit twenty-two feet deep, and nearly as broad, covering it over with

long sticks and straw. Then he strewed a little mould over it, so that it appeared

like plain ground. Jack then placed himself on the opposite side of the pit,

farthest from the giant's lodging, and, just at the break of day, he put the horn to

his mouth, and blew, Tantivy, Tantivy. This noise roused the giant, who rushed

from his cave, crying: “You incorrigible villain, are you come here to disturb my

rest? You shall pay dearly for this. Satisfaction I will have, and this it shall be, I

will take you whole and broil you for breakfast.” He had no sooner uttered this,

than he tumbled into the pit, and made the very foundations of the Mount to

shake. “Oh, Giant,” quoth Jack, “where are you now? Oh, faith, you are gotten

now into Lob's Pound, where I will surely plague you for your threatening words:

what do you think now of broiling me for your breakfast? Will no other diet serve

you but poor Jack?” Then having tantalised the giant for a while, he gave him a

most weighty knock with his pickaxe on the very crown of his head, and killed him

on the spot.

Jack then filled up the pit with earth, and went to search the cave, which he

found contained much treasure. When the magistrates heard of this they made a

declaration he should henceforth be termed
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JACK THE GIANT-KILLER

and presented him with a sword and a belt, on which were written these words

embroidered in letters of gold:

The news of Jack's victory soon spread over all the West of England, so that

another giant, named Blunderbore, hearing of it, vowed to be revenged on Jack, if

ever he should light on him. This giant was the lord of an enchanted castle

situated in the midst of a lonesome wood. Now Jack, about four months

afterwards, walking near this wood in his journey to Wales, being weary, seated

himself near a pleasant fountain and fell fast asleep. While he was sleeping, the

giant, coming there for water, discovered him, and knew him to be the far-famed

Jack the Giant-killer by the lines written on the belt. Without ado, he took Jack

on his shoulders and carried him towards his castle. Now, as they passed through

a thicket, the rustling of the boughs awakened Jack, who was strangely surprised

to find himself in the clutches of the giant. His terror was only begun, for, on

entering the castle, he saw the ground strewed with human bones, and the giant

told him his own would ere long be among them. After this the giant locked poor

Jack in an immense chamber, leaving him there while he went to fetch another

giant, his brother, living in the same wood, who might share in the meal on Jack.

After waiting some time Jack, on going to the window beheld afar off the two

giants coming towards the castle. “Now,” quoth Jack to himself, “my death or my

deliverance is at hand.” Now, there were strong cords in a corner of the room in

which Jack was, and two of these he took, and made a strong noose at the end;

and while the giants were unlocking the iron gate of the castle he threw the ropes

over each of their heads. Then he drew the other ends across a beam, and pulled

with all his might, so that he throttled them. Then, when he saw they were black

in the face, he slid down the rope, and drawing his sword, slew them both. Then,

taking the giant's keys, and unlocking the rooms, he found three fair ladies tied

by the hair of their heads, almost starved to death. “Sweet ladies,” quoth Jack, “I

have destroyed this monster and his brutish brother, and obtained your
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liberties.” This said he presented them with the keys, and so proceeded on his

journey to Wales.

Jack made the best of his way by travelling as fast as he could, but lost his road,

and was benighted, and could find any habitation until, coming into a narrow

valley, he found a large house, and in order to get shelter took courage to knock

at the gate. But what was his surprise when there came forth a monstrous giant

with two heads; yet he did not appear so fiery as the others were, for he was a

Welsh giant, and what he did was by private and secret malice under the false

show of friendship. Jack, having told his condition to the giant, was shown into a

bedroom, where, in the dead of night, he heard his host in another apartment

muttering these words:

“Say'st thou so,” quoth Jack; “that is like one of your Welsh tricks, yet I hope to

be cunning enough for you.” Then, getting out of bed, he laid a billet in the bed in

his stead, and hid himself in a corner of the room. At the dead time of the night in

came the Welsh giant, who struck several heavy blows on the bed with his club,

thinking he had broken every bone in Jack's skin. The next morning Jack, laughing

in his sleeve, gave him hearty thanks for his night's lodging. “How have you

rested?” quoth the giant; “did you not feel anything in the night?” “No,” quoth

Jack, “nothing but a rat, which gave me two or three slaps with her tail.” With

that, greatly wondering, the giant led Jack to breakfast, bringing him a bowl

containing four gallons of hasty pudding. Being loth to let the giant think it too

much for him, Jack put a large leather bag under his loose coat, in such a way

that he could convey the pudding into it without its being perceived. Then, telling

the giant he would show him a trick, taking a knife, Jack ripped open the bag, and

out came all the hasty pudding. Whereupon, saying, “Odds splutters hur nails,

hur can do that trick hurself,” the monster took the knife, and ripping open his

belly, fell down dead.

Now, it happened in these days that King Arthur's only son asked his father to

give him a large sum of money, in order that he might go and seek his fortune in
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the principality of Wales, where lived a beautiful lady possessed with seven evil

spirits. The king did his best to persuade his son from it, but in vain; so at last

gave way and the prince set out with two horses, one loaded with money, the

other for himself to ride upon. Now, after several days' travel, he came to a

market-town in Wales, where he beheld a vast crowd of people gathered

together. The prince asked the reason of it, and was told that they had arrested a

corpse for several large sums of money which the deceased owed when he died.

The prince replied that it was a pity creditors should be so cruel, and said: “Go

bury the dead, and let his creditors come to my lodging, and there their debts

shall be paid.” They came, in such great numbers that before night he had only

twopence left for himself.

Now Jack the Giant-Killer, coming that way, was so taken with the generosity of

the prince, that he desired to be his servant. This being agreed upon, the next

morning they set forward on their journey together, when, as they were riding

out of the town, an old woman called after the prince, saying, “He has owed me

twopence these seven years; pray pay me as well as the rest.” Putting his hand to

his pocket, the prince gave the woman all he had left, so that after their day's

food, which cost what small spell Jack had by him, they were without a penny

between them.

When the sun got low, the king's son said: “Jack, since we have no money, where

can we lodge this night?”

But Jack replied: “Master, we'll do well enough, for I have an uncle lives within

two miles of this place; he is a huge and monstrous giant with three heads; he'll

fight five hundred men in armour, and make them to fly before him.” “Alas!”

quoth the prince, “what shall we do there? He'll certainly chop us up at a

mouthful. Nay, we are scarce enough to fill one of his hollow teeth!”

“It is no matter for that,” quoth Jack; “I myself will go before and prepare the

way for you; therefore stop here and wait till I return.” Jack then rode away at
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full speed, and coming to the gate of the castle, he knocked so loud that he made

the neighbouring hills resound. The giant roared out at this like thunder: “Who's

there?”

Jack answered: “None but your poor cousin Jack.”

Quoth he: “What news with my poor cousin Jack?”

He replied: “Dear uncle, heavy news, God wot!”

“Prithee,” quoth the giant, “what heavy news can come to me? I am a giant with

three heads, and besides thou knowest I can fight five hundred men in armour,

and make them fly like chaff before the wind.”

“Oh, but,” quoth Jack, “here's the king's son a-coming with a thousand men in

armour to kill you and destroy all that you have!”

“Oh, cousin Jack,” said the giant, “this is heavy news indeed! I will immediately

run and hide myself, and thou shalt lock, bolt, and bar me in, and keep the keys

until the prince is gone.” Having secured the giant, Jack fetched his master, when

they made themselves heartily merry whilst the poor giant lay trembling in a vault

under the ground.

Early in the morning Jack furnished his master with a fresh supply of gold and

silver, and then sent him three miles forward on his journey, at which time the

prince was pretty well out of the smell of the giant. Jack then returned, and let

the giant out of the vault, who asked what he should give him for keeping the

castle from destruction. “Why,” quoth Jack, “I want nothing but the old coat and

cap, together with the old rusty sword and slippers which are at your bed's

head.” Quoth the giant: “You know not what you ask; they are the most precious

things I have. The coat will keep you invisible, the cap will tell you all you want to

know, the sword cuts asunder whatever you strike, and the shoes are of

extraordinary swiftness. But you have been very serviceable to me, therefore

take them with all my heart.” Jack thanked his uncle, and then went off with
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them. He soon overtook his master and they quickly arrived at the house of the

lady the prince sought, who, finding the prince to be a suitor, prepared a splendid

banquet for him. After the repast was concluded, she told him she had a task for

him. She wiped his mouth with a handkerchief, saying: “You must show me that

handkerchief to-morrow morning, or else you will lose your head.” With that she

put it in her bosom. The prince went to bed in great sorrow, but Jack's cap of

knowledge informed him how it was to be obtained. In the middle of the night she

called upon her familiar spirit to carry her to Lucifer. But Jack put on his coat of

darkness and his shoes of swiftness, and was there as soon as she was. When she

entered the place of the Old One, she gave the handkerchief to old Lucifer, who

laid it upon a shelf, whence Jack took it and brought it to his master, who showed

it to the lady next day, and so saved his life. On that day, she gave the prince a

kiss and told him he must show her the lips to-morrow morning that she kissed

last night, or lose his head.

“Ah!” he replied, “if you kiss none but mine, I will.”

“That is neither here nor there,” said she; “if you do not, death's your portion!”

At midnight she went as before, and was angry with old Lucifer for letting the

handkerchief go. “But now,” quoth she, “I will be too hard for the king's son, for I

will kiss thee, and he is to show me thy lips.” Which she did, and Jack, when she

was not standing by, cut off Lucifer's head and brought it under his invisible coat

to his master, who the next morning pulled it out by the horns before the lady.

This broke the enchantment and the evil spirit left her, and she appeared in all

her beauty. They were married the next morning, and soon after went to the

court of King Arthur, where Jack for his many great exploits, was made one of the

Knights of the Round Table.
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和訳 大男たいじのジャック（その1）（Jack the Giant-Killer (1)）

よい王さまのアーサー王が国をおさめていたころ、イングランドのはし、ランズエンドの近くのコーンウォ

ールという地方に、ジャックというひとりむすこをもつお百姓さんがすんでいました。ジャックは元気で、

頭の回転もはやかったので、だれにも、なににも負けませんでした。

そのころ、コーンウォールの山には、コーモランという名前の、とてつもなく大きな大男がすんでいまし

た。せの高さは18フィート（およそ5メートル半）、こしまわりはおよそ3ヤード（およそ2メートル70セン

チ）もあり、こわい顔つきをしていて、まわりの町や村の人たちをふるえあがらせていました。大男は山の

まん中にあるほらあなにすんでいて、おなかがすくと、海をざぶざぶ歩いて陸へわたり、目についたものを

何でも自分のものにしていました。大男がやってくると、みんな家からにげだしました。そのあいだに大男

は牛をつかまえ、一度に6頭もの牛をらくらくと背中にかついでいきました。ヒツジやブタなら、ろうそくの

たばのように、こしのまわりにくくりつけてしまうのでした。こんなことが何年もつづいたので、コーンウ

ォールじゅうの人がこまりはてていました。

ある日、ジャックがたまたま町の役所にいると、役人たちが大男のことで話し合いをしていました。ジャッ

クはききました。「コーモランをたおした人には、どんなごほうびがもらえるのですか？」「大男の宝物が

ごほうびだ」と役人たちは言いました。ジャックは言いました。「では、ぼくにやらせてください。」

そこでジャックは、つのぶえとシャベルとつるはしを持って、暗い冬の夕方に山へわたりました。そしてす

ぐに仕事にとりかかり、朝までに、深さ22フィート（およそ6メートル半）、はばもそれと同じくらいのあな

をほって、長い木のぼうとわらでふたをしました。それから、その上に土を少しまいて、ふつうの地面に見

えるようにしました。ジャックは、あなをはさんで大男のすみかからいちばん遠い側に立ち、夜が明けると

同時に、つのぶえを口にあてて「タンティヴィー、タンティヴィー」とふきならしました。この音で目をさ

ました大男は、ほらあなからとびだしてきて、さけびました。「このならず者め、おれさまのねむりをじゃ

ましに来たのか？ただではすまさんぞ。しかえしをしてやる。おまえをまるごとつかまえて、朝ごはんに焼

いて食ってやる。」そう言いおわったとたん、大男はあなにころげおち、山の土台までぐらぐらゆれまし

た。「やあ、大男さん」とジャックは言いました。「いまどこにいるのかな？ほら、あなのおりにはまって

しまったね。さっきのおどし文句のおかえしに、たっぷりこらしめてやるぞ。さあ、ぼくを朝ごはんに焼い

て食べる話はどうなったかな？かわいそうなジャックのほかに、食べるものはないのかい？」しばらく大男

をからかったあと、ジャックはつるはしで大男の頭のてっぺんを思いきりたたき、その場でたおしてしまい

ました。

それからジャックはあなを土でうめ、ほらあなをしらべに行きました。すると、宝物がたくさんありまし

た。これを聞いた役人たちは、これからジャックをこうよぶことにする、とみんなに知らせました。

「大男たいじのジャック」

そして、ジャックにけんとベルトをおくりました。ベルトには、金色の糸でこんな言葉がししゅうしてあり

ました。

ジャックが勝ったという知らせは、すぐにイングランドの西じゅうに広まりました。それを聞いたブランダ

ーボアという別の大男は、もしジャックに出会ったら、かならずしかえしをしてやるとちかいました。この
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大男は、さびしい森のまん中にある、まほうの城の主でした。さて、それから4か月ほどたったころ、ジャッ

クはウェールズへ旅をするとちゅうで、この森の近くを歩いていました。つかれたので、気持ちのよいいず

みのそばにすわると、ぐっすりねむってしまいました。ジャックがねているあいだに、水をくみに来た大男

がジャックを見つけ、ベルトの言葉から、それが有名な大男たいじのジャックだとわかりました。大男はさ

っさとジャックをかたにかつぎ、自分の城へむかいました。しげみを通るとき、枝がざわざわ鳴る音でジャ

ックは目をさまし、大男につかまっているのに気づいて、とてもおどろきました。こわいことはそれだけで

はありませんでした。城に入ると、地面には人のほねがちらばっていて、大男は「おまえのほねも、もうす

ぐここにならぶぞ」と言ったのです。それから大男は、かわいそうなジャックを大きなへやにとじこめ、同

じ森にすむ弟の大男をよびに出かけました。いっしょにジャックを食べようというのです。

しばらく待ってから、ジャックがまどのところへ行くと、遠くから二人の大男が城へやってくるのが見えま

した。「さあ、ぼくがやられるか、助かるか、もうすぐきまるぞ」とジャックはひとりごとを言いました。

ジャックのいるへやのすみには、じょうぶなつながありました。ジャックはそのうちの2本をとって、先にし

っかりした輪を作りました。そして大男たちが城の鉄の門のかぎをあけているあいだに、そのつなを二人の

頭にかけました。それから、つなのもう一方のはしをはりにかけ、力いっぱい引っぱって、二人の首をしめ

あげました。二人の顔がまっ黒になったのを見ると、ジャックはつなをすべりおり、けんをぬいて、二人と

もたおしてしまいました。それから大男のかぎを持ってへやをあけていくと、かみの毛をしばられた3人の美

しい女の人が見つかりました。みんなおなかをすかせて、今にもたおれそうでした。「やさしいおじょうさ

んたち」とジャックは言いました。「ぼくがあのかいぶつと、らんぼうな弟をやっつけました。もう自由で

すよ。」そう言ってかぎをわたすと、ジャックはまたウェールズへの旅をつづけました。

ジャックはできるだけいそいで旅をしましたが、道にまよって夜になってしまい、とまるところも見つかり

ませんでした。そのうち、せまい谷に入ると大きな家があったので、とめてもらおうと、思いきって門をた

たきました。ところが、なんと出てきたのは、頭が二つあるおそろしい大男でした。それでも、ほかの大男

ほどあらっぽくは見えませんでした。それはウェールズの大男で、なかよしのふりをして、こっそり悪いこ

とをするのでした。ジャックが自分のことを話すと、大男はねるへやに案内してくれました。ところが真夜

中、となりのへやで大男がこんなことをつぶやいているのが聞こえました。

「そんなことを言っているのか」とジャックは言いました。「いかにもウェールズの大男らしいずるいやり

方だ。でも、ぼくはもっとかしこくやってみせるぞ。」ジャックはベッドから出ると、自分のかわりに丸太

をベッドに入れ、へやのすみにかくれました。真夜中になると、ウェールズの大男が入ってきて、こんぼう

でベッドを何度も強くたたきました。ジャックのほねを一本のこらずおってやったと思ったのです。次の

朝、ジャックは心の中でくすくすわらいながら、「一晩とめてくださって、ありがとうございました」と大

男にていねいにお礼を言いました。「よくねむれたかね？」と大男は言いました。「夜のあいだ、何も感じ

なかったか？」「いいえ」とジャックは言いました。「ネズミが一ぴき来て、しっぽで2、3回ぺちぺちたた

いたくらいです。」大男はとてもふしぎに思いながら、ジャックを朝ごはんにつれていき、4ガロン（およそ

15リットル）ものおかゆが入ったおわんを出しました。こんなにたくさんは食べられないと大男に思われた

くなかったので、ジャックはだぶだぶの上着の下に大きな革のふくろを入れ、気づかれないように、おかゆ

をそこへ流しこみました。それから、大男に手品を見せてあげると言って、ナイフでふくろを切りさきまし
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た。すると、おかゆが全部出てきました。すると大男は「なんのなんの、わしにだってその手品くらいでき

るわい」と言ってナイフをとり、自分のおなかを切って、たおれて死んでしまいました。

さて、ちょうどそのころ、アーサー王のひとりむすこの王子が、王さまに大金をねだりました。ウェールズ

地方へ運だめしに行きたいというのです。そこには、七つの悪いれいにとりつかれた美しい女の人がすんで

いました。王さまは王子を思いとどまらせようとしましたが、むだでした。とうとう王さまはゆるし、王子

は2頭の馬をつれて出かけました。1頭にはお金をつみ、もう1頭には自分が乗りました。何日か旅をしたあ

と、王子はウェールズの、市場のある町につきました。そこにはたくさんの人があつまっていました。王子

がわけをたずねると、なくなった人が生きているあいだにした大きな借金のために、その人のなきがらをさ

しおさえたのだ、という答えでした。王子は、お金を貸した人たちがそんなにひどいことをするのはかわい

そうだと言い、「なくなった人をうめてあげなさい。お金を貸した人たちはわたしのやどに来なさい。そこ

で借金をはらってあげよう」と言いました。すると、あまりにもたくさんの人がやってきたので、夜になる

までに、王子の手もとには2ペンスしかのこりませんでした。

そこへ大男たいじのジャックが通りかかり、王子の気前のよさにすっかり感心して、家来にしてほしいとた

のみました。話がまとまり、次の朝、二人はいっしょに旅に出ました。町を出るとき、一人のおばあさんが

王子をよびとめて言いました。「この人は7年もわたしに2ペンスを借りたままなんです。ほかの人と同じよ

うに、わたしにもはらってください。」王子はポケットに手を入れて、のこっていたお金を全部おばあさん

にあげました。その日の食事には、ジャックが持っていたわずかなお金をつかったので、二人は一文なしに

なってしまいました。

日がしずみかけると、王子は言いました。「ジャック、お金がないのに、今夜はどこにとまればいいのだろ

う？」

けれどもジャックは答えました。「ご主人さま、心配いりません。ここから2マイルのところに、ぼくのおじ

さんがすんでいます。頭が三つある、それはそれは大きな大男で、よろいを着た兵士500人と戦って、みんな

をにげださせるほどです。」「ああ！」と王子は言いました。「そんなところへ行ってどうするのだ？ひと

口でぱくりと食べられてしまうぞ。いや、わたしたちなど、大男のむし歯のあな一つもうまらないだろ

う！」

「そんなことは平気です」とジャックは言いました。「ぼくが先に行って、じゅんびをしておきます。だか

ら、ぼくがもどるまでここで待っていてください。」ジャックは馬を全速力で走らせ、城の門につくと、ま

わりの山にひびくほど大きな音で門をたたきました。大男はかみなりのような声でどなりました。「だれ

だ？」

ジャックは答えました。「おじさんのかわいそうなおいっ子、ジャックです。」

大男は言いました。「おいっ子のジャックよ、何の知らせだ？」

ジャックは答えました。「おじさん、たいへんな知らせです！」

「なんだと」と大男は言いました。「わしにどんなたいへんなことがおこるというのだ？わしは頭が三つあ

る大男だぞ。それに、知ってのとおり、よろいの兵士500人と戦って、風にとぶもみがらのようにけちらすこ

とができるのだ。」
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「ああ、でも」とジャックは言いました。「王子さまが、よろいを着た兵士を1000人もつれて、おじさんを

たおし、おじさんの持ち物をみんなこわしにやってくるんです！」

「おお、ジャックよ」と大男は言いました。「それはほんとうにたいへんな知らせだ！すぐに走っていって

かくれるから、おまえはわしをとじこめて、かぎもかんぬきもしっかりかけ、王子が帰るまでかぎをあずか

っておいてくれ。」大男をとじこめると、ジャックはご主人の王子をつれてきました。二人がたのしくすご

しているあいだ、かわいそうな大男は地下のへやでふるえていました。

朝早く、ジャックは王子に金と銀をたっぷりわたして、3マイル先まで送り出しました。そこまで行けば、も

う大男ににおいをかぎつけられることはありません。それからジャックはもどって、大男を地下のへやから

出してやりました。大男は、城をこわされずにすんだお礼に何をやろうか、とききました。「そうですね」

とジャックは言いました。「ほしいのは、おじさんのまくらもとにある、古い上着とぼうし、それに古いさ

びたけんと、くつだけです。」大男は言いました。「おまえは、自分が何をほしがっているのかわかってお

らん。それはわしのいちばん大切なものなのだ。上着を着ればすがたが見えなくなり、ぼうしは知りたいこ

とを何でも教えてくれ、けんはどんなものでも切りさき、くつをはけばおそろしく速く走れるのだ。だが、

おまえはとても役に立ってくれたから、よろこんでやろう。」ジャックはおじさんにお礼を言い、それを持

って出かけました。ジャックはすぐにご主人に追いつき、二人はまもなく、王子がさがしていた女の人の家

につきました。女の人は、王子が結婚をもうしこみに来たとわかると、すばらしいごちそうを用意しまし

た。食事がおわると、女の人は王子に、やってもらいたいことがあると言いました。女の人はハンカチで王

子の口をふいて言いました。「明日の朝、このハンカチを見せなさい。できなければ、命はありません

よ。」そう言って、ハンカチを自分のむねもとにしまいました。王子はとても悲しい気持ちでねむりにつき

ましたが、ジャックの「ちえのぼうし」が、ハンカチを手に入れる方法を教えてくれました。真夜中、女の

人は自分につかえるまものをよんで、まおうルシファーのところへはこばせました。けれども、ジャックは

「やみの上着」と「速さのくつ」を身につけて、女の人と同じくらい早くそこにつきました。女の人はまお

うのすみかに入ると、ハンカチをルシファーにわたしました。ルシファーがそれをたなの上におくと、ジャ

ックはそこからハンカチをとって王子にとどけました。次の日、王子はそれを女の人に見せて、命が助かり

ました。その日、女の人は王子にキスをして、「明日の朝、わたしがゆうべキスをしたくちびるを見せなさ

い。できなければ命はありません」と言いました。

「ああ！」と王子は答えました。「あなたがわたしのくちびるにしかキスをしないのなら、見せられます

よ。」

「そんなことはどうでもよいのです」と女の人は言いました。「見せられなければ、命はありません！」

真夜中、女の人はまえと同じように出かけていき、ハンカチを持っていかれたことでルシファーにおこりま

した。「でも今度は」と女の人は言いました。「王子にはぜったいにできないようにしてやるわ。あなたに

キスをするから、王子はあなたのくちびるを見せなければならないのよ。」女の人はそのとおりにしまし

た。ジャックは、女の人がそばをはなれたすきにルシファーの首を切り落とし、すがたの見えない上着の下

にかくして王子のもとへ持ち帰りました。次の朝、王子は女の人の前で、そのつのをつかんで首をとりだし

ました。これでまほうがとけ、悪いれいは女の人からはなれていき、女の人は本当の美しいすがたにもどり

ました。二人は次の朝結婚し、まもなくアーサー王の宮でんへ行きました。そこでジャックは、たくさんの

てがらをたてたので、円卓の騎士のひとりにくわえられました。
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たんご と クイズ 大男たいじのジャック（その1）

giant 大男、きょじん pit あな horn つのぶえ

sword けん belt ベルト castle 城

cap ぼうし handkerchief ハンカチ

Q1 ジャックはコーモランをどうやってつかまえた？

① ふかいあなにおとした ② つなでしばった ③ ねむりぐすりをのませた

Q2 ウェールズの大男がこんぼうでたたいたベッドには、何が入っていた？
おおおとこ なに はい

① ジャック ② ネズミ ③ 丸太
ま る た

Q3 大男のおじさんがくれた上着には、どんな力がある？
おおおとこ う わ ぎ ちから

① 空をとべる
そら

② すがたが見えなくなる
み

③ 力が強くなる
ちから つよ

こたえ

Q1　①　ジャックはひと晩でふかいあなをほり、わらと土でかくしておきました。大男はそこにころげおちたのです。
ばん つち おおおとこ

Q2　③　ジャックはベッドに丸太を入れて、自分はへやのすみにかくれていました。だからぶじだったのです。
ま る た い じ ぶ ん

Q3　②　上着を着るとすがたが見えなくなります。ぼうしは何でも教えてくれ、くつはとても速く走れる、ふしぎな道具です。
う わ ぎ き み なに おし はや はし ど う ぐ
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